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I. Согласно положениям пункта 8 nересмотренного совместного цроекта 
резолюции Генеральная Ассамблея одобряет рекомендацию l/ Подготови
тельного комитета Хабитат, Конферзнция Организации Объединенных 
HaцJiiЙ no населенным пунк•гам, на его возобновленной первой сесст-~и 
относ:v1тельно предлагаемой стру:ктуры, которая будет включать пленар
ные заседания и одновременные эаседаш;;:я трех главных комитетов, и 

nросит ГенG:ральноl,о секретаря о6ес.nе<!И'.'Ь необходимый устный nеревод 
и другие виды обслуживания. 

2. До принят:ия резолюции 3I28 (:Х:Л'VШ) Генеральной Ассамблеи от 
13 дек&..бря I973 r·., в которой Ассамблея постановила nровести Кон
фе:ренщz:ю в Ван:куве:;>е с 3I мая по 11 июня 1976 Гn, в записке Гене
рального секретаря, содержащей общие сведения о nотребностях данной 
Конференции, укаэывалос:ь? что для nроведения пленарных сессий и 
одновременных заседаний трех комитетов необходимо ~бесnечить устный 
перевод на пяти языках g;. 

l/ A/CONF. 70/РС/18, пункты I9 и 75. 
?:/ А/9238, пую~т 29. 
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3& Сведения о расходах, связанных с включением арабскоrо языка в 
:ка"'естве шестоrо языка Конференции, как n:редлаrается в rrроы<те ре-
золюции A/C.2/L.l436/Rev.l, содержатся в документе A/C.2/L.l44-:::. 

4. Любое дополнительное обеспечение устным переводо.м, помимо обес
nечения, контq>е':'но n:рGдусмотренноrо целями nункта 8, повлечет за 
собой дополнительные :расходы. Поэтому без учета финансовых послед-· 
ствий нельзя дать :r.икаких rа:рантий в том, что во время этоИ Конфе-·· 
ренциli будет дополнительно обеспечен устный перевод. 


